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The English text in this document is in Liberation Sans because in XƎLATEX the
latin letters of the font typeset all over each other. I will repeat this in the font
after the Burmese text so you can see for yourself.

(I was going to repeat it here, but it scrawled over everything before the digits.)

As before, this is Article 1 of the UDHR.

Source: http://unicode.org/udhr/assemblies/first_article_all.html

Burmese

႐႑႒႓႔႕႖႗႘႙

လူတုိင်းသည် တူညီ လွတ်လပ်ေသာ ဂုဏ်သိကခါြဖင့် လည်းေကာင်း၊ တူညီလွတ်လပ်ေသာ အခွင့် အေရးများြဖင့်
လည်းေကာင်း၊ ေမွးဖွားလာသူများ ြဖစ်သည်။ ထုိသူတ့ုိ၌ ပုိင်းြခား ေဝဖန်တတ်ေသာ ဉာဏ်နှင့်
ကျင့် ဝတ် သိတတ်ေသာ စိတ်တုိ့ရိှြက၍ ထုိသူတုိ့သည် အချင်းချင်း ေမတတာထား၍ ဆက်ဆံကျင့် သံုးသင့် ၏။
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